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VILÁGNÉZET
»A Tett« dm ne hasson senkire megtévesztőicq, nem az 

extrem szindikalizmussal egyenlő. Nern jelent egyenes vonalat az 
otletszei usegtol a cselekvésig, hanem a megismerésen keresztül 
magat a cselekedetet, az alkotást, a nemesített természetet. Mert 
a tett nem a káoszt kutatja. Költőit, esztétáit és tudományokkal 
togla cc óit, nem a világrend megismerhetetlenségei és misztikuma 
nanem a ivrvenyszerűségei érdeklik. Mindaz, ami eddig történi’ 
mint élmény, mint kiélés és mint az individuum egyébb szellemi 
törekvéséi, mindez, hogy Maeterlinck szavaival éljek, a »lélek 
atmoszférájában« játszódott le. Belső történések voltak, légmen­
tesen elzárva a külvilág érintésétől. Mindaz, ami kinn történt 
profan és piszkos volt, nem alkalmas a megénekiésre. Az értékek 
skalaja egyúttal a finomságok és finomkodások skálája volt. De ezek- 
nea a metafizikai képleteknek nincsenek törvényszerűségei Az u n 
szabadakarat, az önkény, a tetszés helyettesíti itt a célszerűséget 

, R k;u k,jép a lélek atmoszférájából. A teleologikus világ-' 
lenoet, a kozmoszt énekli meg és igy az erők éneke. A lélek 
atmoszférájában minden korlátozva van és a keretek végesek a 
mozgás csak látszólagos mozgás, mert az egyéni kielégülés tiszta 
statikája helyettesíti az élet dinamikáját.

A tett a végtelenségek és az univerzálitások felé lendül 
Szamara az értékek skálája a fájdalmak, az emberi boldogságok 
az eletsorsok és a nyughatatlan természeti erők skálájává változik!

A tett világnézetében állandóságot csak a törvényszerűségek 
képviselnek, mert számára semmisem befejezett, örök mozgásban 
van az egész világmindenség, ahogy már Herakleitos mondta : 
panl.ia rei, minden folyik. De ez a mozgás nem imbolygó és- 
céltalan mozgás, hanem célok és lehetőségek felé tör. Egy, ma­
gában a természetben rejlő immanens lehetőség, de életté’ csak 
akkor változik, ha az emberekre hat és ezek adják meg köve­
tendő irányát. így az atom és az univerzum fooalma egybeolvad 
mert az atomnak univerzális lehetőségei vannak.

/A tett világnézetét jellemzi a pozitivizmus. A pozitivizmus
ágy — ha nem is olyan formában,y-; . mint ahogy Auguste vurnie
eiKepzejte. Visszatérünk hozzá, azért, hogy kiinduljunk belőle. Ó 
a lehetőségeknek nem a feldolgozója, hanem végtelen gyüjtőme- 
dencéje, akinél elméleteinket nyersen, ösformában megtaláljuk. A 
Iormát nem találta meg. Lehet, hogy a három stadium törvénye 
csak képzet. Lehet, hogy nem volt metafizikai időszak, és lehet 
hogy nem jön létre pozitivista. Lehet, hogy a fejlődés étappejai 
nem határolhatok el, mert a fejlődési vonalak egybeolvadnak és 
amiket mi különböző koroknak tekintünk, csak a végtelenség fei­

te Comte



darabolásai De hisz maga Comte mondta, hor,i, ezek az elhatá­
rolások csak forgalmi könnyítések.

EgyUlen nagy, mindent betöltő tény van és ez a ínoznis
téme De e™ 1™^'"'™ vo"f!tkn*atva a társa<i;iimi haladás
lisztül tfirtLl fl 9 ,m.efl "em ®*0 ™ozg*& Nem embereken ke.

Ä tett kMénA'rra ,'f a eS a"c"luls' céllalan « irámjtalan. • 
A tett kilep a szabad mozgás atmoszférájából meri ,ra.mf

reflex ?? rti? ?ladás?k' mr "em pontba rei, vaqqis e u 
reflexió, a dolgok megallapitása, hanem túlmegy a ousztn rmJ
lenditfSn ’ tele0,09,kus szempontokká központosítja cselekedetté 

bÄ^Tv!,, WH'íoiokttk Zeznt rn ért a ote:
sHxäÄ Sä

™bere^^
” «««Ogi Ä a? ÄÄ& EHsnten

szoros kölcsönhatását, de azt hiszi lom,? kapcsolatát és 
fltioztcs marad az anyag, erők feiert'. 9 eSyetemes akarat
magáhozEi????'^ ” n' SZal1 le 8 tömegekhez, hanem

lom atoosLarátb?9,ép.lrtaiakváJ!;' Wzalmát és Hűl a forrada- 

kelesét, az emberi erők c szent .ertékek újra érté-
megújhodását, ahogy Marx" mondotta 3Z ernbcriséfl
történetének lezáródását És itt csatlakozni- í-< rnber,se9 bevezető 
7”rt ahogy Marx szerint1, áíiam a,nt Comte'aboz.
es a vadság állapotából felvezette’íz e,, I ,,r'L™?581 ,clies'tette 
vihzacioig.kimúl, — a tp1t f embereket a részleges ci-
elngomottság világából felvezette az ártaton " ? álértékí* 6s
tosig es az erők boldog, harmonikus ét S2olidari-
hzmusig, felolvad az fit kör, , ?" ? vént , ,!,teka'9 = a szociá-
atalakUl m°Z9aSSá ö «adja LTeptf^^^^^^nar1

Vajda Imre
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ÉJNKKINDULÁS

Veterán banda privátszorgalommal, de 
szusztalanul prüszköli, tűszkőli, pöfögi 
brugja, mint selgempapiros fésűn 
erőlködő gyerekek, Rákóczi marsát feléjük ;

kijen a kapitány úr! riad fel
itt-ott rendetlenül, összecsattogva és
elmaradozva, mint kerengő sasok csapkodása,
a vagonok ketrecébe bezöcskölt,
majd onnan kikiváncsiskodó, felizgatott
huszárok nyugtalansága;

kljén ; mehet; kegyetlen, hasitó fütty;
Befelé! Befelé!

Fakad (mint a seb) zuhog (mint a kaszaj 
larsan (mint a nép) zendül (mint a fohász) 

zaídu- fmmt az összecsapás) és búg 
(mint a parancs): az ezred kürtje, '

Nyerit (mint a száguldó ló);

A vonat;

Sistergés ; Éljen ; Roppanás; Éljen ;
Reccsenés ; Éljen ; Szuszogás ; Éljen ;

Forrázott bőr? Roppanó kar?
Reccsenő törzs? Fütyülő mell?

Neki lódul;

A banda recseg utánuk,

Utánuk; Éljen;

Bólogat (Éljen I) a kidugott (Befelé hő!) 
rúdon (Éljen I) a koszorús (Krrr !) 
buggyozott (Éljen !) lobogó (Éljen !)

Úszik az éj felzúdult habjain, miy 
a vonat, amint elszánt felfedezők

masinája, belezakatol-lőttyen
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Riad a kürt, a banda recseg utána, 
a veterán banda:

Kiirt, banda, vonal, huszárok, anyák, 
szeretők, nyugodtak, közönyösek, 
hadsereg-szállítók;

0 milyen agyafúrt, pokoli, sintérin 
zseniális szimfónia ez :

az e9rr>í rájuk zúdul mér hetién fekete 
kárpit)

HOTTENTOTTA NÓTA

György Mátyás

í-a vagy, kődarab vagy, 
Hottentotta ótern képe.
Kaba vademberségcirnet
(Zs zs zs zs !)
Belevéstem a testébe.

Mindenféle ringgyel-ronggyal,
Ez idő alatt,
Mindenféle cafrangokkal 
(C c c cl)
Felcicornáztalak.

Szurkolva szemem meresztem,
Az ajkam halvány 
Hozzá nyúlni tilalmas, átok,
(A á á á!)
Ő Bálvány ! . . .

De most - akit úgy találtalak 
S fövénybe, hivalgó bábalak!
^tepem a rongyokat: én az Urad, 
|na ha ha há !)
Halld, elhajital

Szeretlek I

György Mátyás
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PORTRAIT SZÉNNEL
-Meleilclt. A hideg decemberi kékség már sűrű, iszapos 

szomorúságba lógott a hegyek fölött s mintha valami komor pik­
tor iunerálta volna a tájat, percről percre mélyebb, elveszejtőbb 
gödörré bizonytalanodott a világ. Fehér, fehér, fehér, fekete, fe­
kete, fekete — zömök fehér hegyek és beláthatatlan fekete' űr • 
ez volt a minden.

iAyoic óra volt és csönd, hogy szinte hallani lehetett a vég­
telen homezők életét. De nem tartott soká. Valahol most roppant 
a zengő,^ megfagyott kéreg, aztán nőtt-nőtt a monoton ritmus, 
egyre erősebb, biztosabb mozgás szaggatta a csöndet s mintha 
í'ooó, nehéz lábakon valami óriás mérte volna a földet, már 
' gész tisztán ki lehetett venni a közeledő lépteket.

Keees vártáivá egy tömör, bebugyolált alak tolta föl magát 
a hegy taraján. Ember volt, de csak bundás, tompa sziihuetjét 
mutatta meg: mint valami üszkös, elhajlott oszlop állt bele a hi­
deg, viliódzó fehérségbe. Vastag teste most púposán előre gör- 
biiá s az idomtaian tömegből valósággal állati erővel ömlött ki 
a hivó, elnyújtott kiáltás:

— Hahó-hó-ó . . .
Egy pillanatig csönd maradt; aztán, mint valami csorba, fe­

neketlen pofa dadogta vissza a hangot a sötét.
— Hahó-ó-ó-ó . . .
Az ember még egyszer belevonított az estébe, de hogy 

semmi értelmes, ismerős választ nem kapott, lassan lefelé indult 
az uttalan hegyről. Nehezen, súlyos mozgással camogott előre, 
léptei aiatt szilánkokba törött a borozott hó s mint valami üsz­
kös, kitaposott szemgödrök vakultak utána a sötét csizmanyomok 
.'Aniiha valami gonosz, gyilkoló szándék húzta volna lábai alá a 
lejtőt, óvatosan lépett és időnként hátra hátra kapta lógós, buksi 
fejét, akár ha ravasz, bujkáló kopókat erezne a nyomában. De 
semmi eleven, mozduló figurát nem látott. Megnyugodott. A fa­
gyos, végtelen tér, mintha kiszívta volna eszéből a gyáva, ria- 
dozó gondolatokat, már ott állt, ott érezte magát a célban s erős, 
paraszti testét valósággal felgyújtotta a him es láz. Négy hete múlt,’ 
hogy utoljára tette meg ezt az utat, árulkodó nyomait azóta boly­
hos, fehér pillével takargatta be az idő, a szél gyanútlanul messze
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Lépésről lépésre szilajabb váaualmynhh , .
h°9y egyetlen ütéssel a halálba verné azt a)<" l '"T c,ezlQ’ 
“ "'iiba feszülne. Kívánta és betel" akart a „2 Ve'C'is 
,nint valami elszánt, telhetetlen állat, szerelemmel,

, Bon'fác, Így hívták a bódultán vándorló embert t,
csak egyszer szakadt el a lusta kérőd,é ’ havonlil"«• vasárnap volt csak azTélete „apia'az u, FF 

-száraz, kipattogzott szájjal ébredt hr>in . S() ,lcten már
kiszámított ünnepen mén szöop r ^ °ZV(>g!l rG9gelekbe s a 
meg magán kérném, páriáim, al VrlS "9okkaJ sem irthatta volna 
bolond, nem várt vélett csönle„; f“ ezelől< valami
kol s 6 azóta szüretel r if , , C " dus asszonyajándé-
"Cr aJriSS bort »«retell az áldott' tökékra'1“0'' P'"~

asszony pergő, migéSt*ne7étÍffl bPCP2lP ílz 

■zesen leszopta az elrepült szó „tán, ' 9 ”a|a szti''l
pás urára s az Ffnl-kŐrmöT asszonM aölhös, hara-

ss rrtasr ,í
(h9‘ robotjánál. Valami gyerekes* iát'írn!-1? erCzte mind<m ed-
bennG a fejé,. - Ha egyszer ló s ° T™ ™,lp fűl 

az esze még kérte aveLdm smszal<a<ina ez a csomó y
vabb nyújtani a fölbukott gondolutol S <1c m'm merte to-
zs.ros, meleg csizmáit, mint valam h T”! riad,an me9"groit,

aN?mre;„kÖbbrC 3 keraéna' porzó hóba. PaSZk°‘"'> fo*"«' 

ayókáló falu. " ‘""'h”9, k'll!,ro szen,eibe állt a kicsiny szu
SZÍn,e fU,Va ,ÓdUl' neki a hirtelen terülő lejtőnek, '
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1 u, ,Mf':“ak ahfl egti fc»e! volt lölötte a csöndes, mélyre ros-
y hold RZ T"' mi,,t Valami r°PPanf kéngolyó sugár-

o ‘ l 0|P f a te'lcs <™H alall ő mosl bátor, türelmetlen ugrá- 
okkal fordult be a kihalt, egyetlen utcába.

Senkivel sem találkozott.
Az alacsony sövenykapuk gondosan reteszre voltak húzva

j!‘ "‘a0*/ ÖntÖH kÍ "éll,i vörnac9és csikót egy megizzadt ab-
. emenyek szálló kórópernyét pipáltak s Bonifác fe- 

■szu.o mait még jobban ragasztotta a hu. De 6 sem engedett 
u.e a gazda udvaráig ért, arca ragyogott a láztól, görnyedt 

bundazott hatat végig csiklandozta a guruló veríték. '
Nem tcpelődött, tudta, biztosan tudta, hogy a gazda uz 

1911 l01lap‘ számadás után ma valahol a városban duhajkodik
Sövényen"" "liZi’llGS medve vetette át magát az alacsony

A pitvarajtó nyitva volt előtte, pajkos, gyerekes tapogassa!
K ‘,z alacsony, megpállott házba. Édes, teli szájjal valami 

11 M' nsszonycsalogalo szót akart bele kiáltani a szagos petró- 
leurnvilágba, de nyeksenve torkán akadt a szó.

Nehez, megereszkedett csizmái, mintha gyökeret vertek 
volna a magas tölgyfa küszöbbe.
,, ..lt\lché'/ kccskeláliu asztal végén, szembe a kitárt ajtóval 

° "" f°n'tacz elfifl a 9a^a. Kicsiny, üsszebujó szemei, mint
bérbe!' t6rök szurtak ^le a gyáván megtorpant ern-

'v'11 ■’l kéidezte hirtelen dühösödé kíváncsisággal.
Bomfácz meg mindig a tárt ajtóban meredezett. A váratlan 

meglepetés teljesen megzavarta, talán a tulajdon harminc év „la 
tudott nevét is kiejtette az agyából.

— le állat ! — zuhogta felé a gazda dühe. — Hát mért 
gyűlte ? Mi? Hát mért gyütté?! - s keszeg, hosszú teste ijesz­
tően nyúlt föl a nyikorgó szalmaszékről.

fze • • • — dadogta Bonifácz nehezen, mintha savanyú 
kovászok ragasztanák a nyelvét. - Izé — ijedt, tétova szemei 
most véletlenül a lámpafényből kiesett sarokba tévedtek s a ma­
gas kemence padkán meglátta a riadt asszonyt. - A birkák 
miatt — buggyant föl szőrvert fekete ábrázatából a magyaráz­
kodó szó. — A mult éjszaka két jószágot elvitt az ordas " .

— Mi ? Két birkát ? Mi ?
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Bonifác* könyörgő alázattal belépett a küszöbről. Már ott- 
honosabb es magabizóbb voll, mintha a halál terhét húzta voll

Most »- 

az intfenf' ÍZle9ett fe’’el 3 SZékre ercszk«léH. Már kedve jött
kaparta f„X°Z * ^ 9!,Öt''0' b°,0nditó —ondásra

_ T Hallgass te Sátán ! Te, te jolvaj, te lomha medvefajzat' 
ord tolta a gazda mocskos, teli szájjal, hogy rónáért hol 

ogesz ház Hosszú, girbic lábain olt t„ „rzékol "
tartan ember előtt s csontbunkós kezei mint valami T

ä tssra másik
hőség. Kintről WjdÍmas°tmitfe talhtszort'^rt /""l®*0" már “

a «Ä,:
bádoglámpás vaksi pilloaáss'ii takl °^ZGtevedt cmber- A kicsiny
márt valami halott, sötét anyagot “dobárta W-T Nm' T"* $ 
hideg, formátlan árnyát. A „aj, m™ a falakra a lestek
kozódott, de a másik kettő má - a birkák miatt öt-fáshoz a „ÄST b°W hordta ál

sen át„éz”rr,tgcLTnqumöMd9-nd0ll!, BOnÍfáCZ S közömbö- 

lángokkal üzent a néma kuporoó ", 3'm m s piros’ szerelmes 
sapkája alatt most régi kamaszos SSZOntinak- Lucskos, duiva asszony kukucska, k^utdT szemének ZT»"^* S arai9 az 

segevel, mint valami éretlen, csupaszál kölymf™“ " e'‘Cn" 
Amazt razla, dobálta a féktelen inrint,. - • ,

3!Jett állal hallgatott. Makacs ravaszságán !' ° •!"? 
suru, egészséges fogait qondoiathnn ^ szorította egymásra 
veszedelmét méregette s bundán m dZOnban az érke2Ő percek 
vadölő bunkcst „Hátha V fl feje'liLta^v T9®'“1 3 csomós-
méregtől, gonosz gondolattól, dé a gazda n ' fo"doik(jdó
lahogyan, mint sütögető vitriol mán hr? ' l dl° szltk°zodása va- 
k;hivó daczra ingerelte X en pl “ ?^21?"901' $
ellen. Porczikaiat a betvenkedő ember

durva, rikácsolóte^a.3 ~ ZUh°90tt föl uibúl és újból a gazda
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Bonifácz idegesen megrángott. Ereiben veszettül megfutott 
a ver, de nem mozdult. Mint valami tüzes, fölfütött masinát 
nyomta vissza magát a székre.

“ Kid°blak lator 1 Kidoblak, mint a hasznavehetetlen dögöt!
„Csak egy kólintás köliene neki“ — gondolta Bonifácz s 

vad, lobogó szeme tétovázón kereste az asszony nyugtató, kék 
szemét. Találkoztak. S különös':épen, mintha az a két csalogató 
tükör is most csak fájó, őrjítő parazsat szórt volna az agyára. 
Egész a szivéig fájt ez a pillantás.

— Te Jú . . .
Egy zúzó, tompa ütés szakította meg az újból fölcsapó han­

got. Villámgyorsan röpült a bunkó, a gazda keskeny, majomhorn- 
lokából kiloccsant a gőzlő, piros vér ; aztán mint valami átszúrt 
duda az egész ember hörögve összecsuklott.

Irtó, félelmes csöndesség szakadt a házra.
Bonifácz ott állt a gyér lámpavilágban nyugodtan és kissé 

hátracsuszott bundában, mintha most érkezett volna meg a havas, 
didergető éjszakából. Mintha mi sem történt volna körülötte, csak 
a bunkó görcsein viritottak a bolonditó színek — azt is eldobta 
magától s most szinte táncolva indult meg a kiérdemelt ajándék 
felé.

De nem érhette el.
— Gyilkos ... te gyilkos — visította az első rémületből 

kissé lölocsudott asszony s mint valami eszeveszett furia szaba­
dult ki az elnémult házból.

— Gyilkos ! . . . gyilkos ! . . . jó emberek, gyilkos ! . . . 
segítség ! . . .

Bonifácz bárgyú értelmetlenséggel még mindig ott állt a ha­
lálos szoba közepén s csak most, most az asszony szörnyű, árul­
kodó vonítása világositgatta az eszét.

>-.( p, nagy teste fájdalmasan belerernegett a megpillantott 
képbe. Otromba csizmái előtt, ott feküdt a gazda száradt, meg- 
léitelt bőre s ő igazánból csak most eszmélt rá irtó munkájára. 
Sírni, maró állati szóval ordítani szeretett volna, de nem volt 
ereje, hogy szétvegye vásott, összecsapott fogait.

Szinte őrjöngő félelemmel kerülte meg a mozdulatlan testet.
Egyenesen, a nyitott kapun akart menekülni, de a fele utón 

szédülten meghőkölt. A szabad utón térdre bukottan ott sirt, jaj-



gatott a félig mezítelen asszony s ó rémült irammal vetette ál 
magát a sövényen.
(artottMin* valami h8isz0|f. nemes vad, egyenesen a hegynek

A feie nehéz volt, mintha ólommal öntötték volna tele s a 
nbait most százszorta, ezerszerte nagyobb erővel ragasztotta a hó 

tágult, remegő orrcimpái fújták a meleg párát, hogy dagadt 
egeszseges tüdeje alig bírta szusszal, de nem állt meg' pihenni.' 

^ hold tiszta ezüstben ragyogott.
Csakúgy lopva, futtában visszalesett.
A íörpG parasztkunyhók, mint valami pletykás ősz aimókíi-

m" TZ ÖSSZCbUÍ,ak a v6'g»ben. Semmi LlönSe, nem C 

Meg szivosabb akarattal rohant bele az emelkedő mezőbe 
Messze, nagyon messze látta még a kívánt hegytaréjt

minden lépésTrt d'"Ve’ SZÍ",e Cmbcr,W"i «*"' verekedett 

De nem engedett.

mél“' — «« vágó« magagyán

Kassák Lajos



férfitestek ünnepére

Éltem en is óráknak semmijéből,
Asszony párnákra gazdag dísznek dőlve ; 
Mígnem egy asszony dús, bennás körméről 
Szivem meleg vérét a hajamba törölte.

Mus{ Erőm fénybolond ivén felhajítva 
A férfiak teste gyűl ki a világra,
A zordon Angelo-homlokok drága titka 
Mély asszonyszemeknek legmélyebb imája !

Óh, férfitest! Ma nincs más dicsőségünk, 
Amit a lelkünk maga előtt hordjon.
Jaj, mert véres kenyeret adtak nekünk 
S keserű azt legyűrni fűlő torkon.

Átokigéimnek mérgező csalétkét 
Falják s epedjenek a bujdosó vadakkal,
Kik gránitra morzsolták az Étet ékét,
S egytömbbe gyúrták ebekkel, lovakkal.

Hulljék fülükbe a könnyek forró ólma,
Mert zűrös hímekre ítélt asszonyok fáznak 
S zúzott seregük sírásba bomolva 
Testeket hív, miket halálnak megaláztuk.

Jaj, fal az én lelkem vert igék menedékén 
S hitem mérgét keverem a sziveknek 
Értetek árul, kik világmélynyi békém 
Bús himnuszában ragyogva pihentek.

S kiket ájult lelkem gyöngy termo izgalmán, 
A telkek imamagvául kidobtam —
Óh, fönséges torzók ebeknek harmincadjun 
Ti darabokra zúzott imák az asszonyokban!

Hozva nyi Vilmos
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PARIS, liege, trencsé:v-teplicz

(RECITITAVO 1914-15)

egy francom" van Ne^ J' be"U"lok a »ebembe. Csal

aAÄÄltlm' * m'VlV,r 6»"' «'««!„
tudok pénzt adni ‘ : • Kellemetlen, ha
A Sorbonne-ról most jönnek ki a iínnni/ v < 
utcán. Beszélnek. Oroszul. Fekete lmiuk n i ,-t i TC"nek “ 

Szemük álmos, mint a lumpos maSké! ' C"*

szétbomlanak sTupotóa'értein'^neC®j)I':'■•°nalíli n naflU fényben
A Gare Montparnasse-on sikolt voir^ " ,k6k$í»’ “■
szokokútja gyerekkacajt hajit a leveoöb" * " Luxemhour3 kert 
A cigarettám, csak most latom, nem^q 
Nem szeretem a Saint-Midtől kútját 9'
Jó vohTmósíZfäram'tTg* T** iiradás'
Megyek le az állomáshoz. A Vréfrcture dTpol'™®1 Ch?reutonl>a. 
lobog. ... ^rcreciuie de Police zászlója vigau
Ej menjünk ki gyalog Chareutonba.

törve elkápráztatja szemóm ÜVega ,akán ^,cg-
most látni, amik az idegeimbe ütődnek ~ Vi 'fosokat szeretnék 
l a gyerekkoromat hívják az eszembe ? í Ca" CSI,1.°gya futnak 

at, ah°i a fű szürke s a faqulaltos hőd- d ,Í)oros népligeti uta- 
2**1« a tikkadt mezőnek: Vanília e szm?s reklómja bánion
szürke szfire'vonmsT‘"jes' orrátVtáq,, uT'd k"*Hát Hosszú. 
f?,,k>9 néha s a mesék íarkasára onS f 3 ddfi A szeme ide- 
anyra ki az erdőben eltévedt. 9 nílolok s a pirosbóbitás kis- 
özemben megremeo a toli -• ■ ,

ret,ák -- ssÄ-r «s
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táncolnak, jó volna most sétálni egyet.
De a nap nagyon ragyogó.
ülök s az ablaküveg napfénye kápráztatja a szemem.

A kis fények, amelyeket beüzen hozzám a város, hideqen csillon- 
nak, mint az orosz zsidólány szeme, aki kokottá akar lenni s az 
egyetem aulajaban már fürkészi leendő szeretőjét
mWSÄ'Äha szivom' a mellemrc lidé™' •

La Presse3 b°U'Wardon sza!ad s -We íiiabálja: LMran*'

Milyen bolond ma minden.
Elet Paris, Éjjel.
S amint kínoznak e furcsa percek, kis magyar falukra qondolok 
amelyekben en, a város fia, sohasem jártam. ’

Liégenél két orosz zsidólány bukkant elém a vonaton Szépek és 
busziíek voka.í Okét nem nyomta Szent-Oroszország. Nyugatról 
jöttek. A szájuk nyugodt, a tekintetük hideg és bátor. Ilyenek 
azoa az asszonyok, akik tudatosan árulják a testüket
söh°ab3”llÄrafln ‘áVed bc .orosz ének- E9ü nő énekel esténként 
so.iajos dalokat. A szeme biztosan zavaros és riadt. Benne remeo
bo^úl^s^npri P0fgromok iángía és vére. Haja, mint szemfödél
s s“ánnMó ín-[evre S e,nG,ke1’ temPlomos Moszkvára gondol 
Jntl u tr0jk,ak[a’ amik hldG9 téli estéken csönqős lovakkal 
vágják be magukat az utca havába.
(!j, k mí*9 niondotta nekem egy revolutíonista orosz.
Ulydii szép Kétezer templom van benne. Sok-sok torony. S igazi 
oroszok. Kétmillió orosz. Itt fog először kitörni a forradalom 
9 olyan kévés a zsidó.
verf lázba™ vé^ern10™ G”GkGt S Ggy orosz zsidólány szőke haja

Lomhán veri az eső a földet, zöld színek tánca tobzódik a fákon 
K irtipf Fi[rfVGS’ 3 Grand Hótel halIíában asszonyok, tisztek!

i tz irószobában hangos beszéd. A kávéház idezümmögi a cigány­
zenét Unott melódiák. Uniformisok és uniformisok. Kind Du 
kannst tanzen.
Para ködük a völgyben. A kerti asztalokon gyöngyöt ver a viz 
Pinczer, csokoládét. J
Es kártyáznak, beszélnak.
Jaj» ez a keringő gyilkol.
Almosán tüzes pillantások.
Gyerünk Glamoshoz vacsorázni.



.

AZ ÉLETEM PAPÍRON
Fu,"ä - -....«*.

S . Lány leli tM„ . , ' flS,|e «""""•■«’*■

fejteti szerelemre. Bte ,<r
",'< meg V'"' drótsilv<hiyekkel jö, Mtóte Z7Z 

•Szájamon hullákat bontó fa- ,

:-=-r~E5S~.....

-F~r::,rsr«.....-Z'......”

" ™9it a ho|«=^'
De . , °",hd menyben.

1 JaL rejcmbe futnál,
ä ^ äEEEHSF"»-

koldus gyomra korog,

•SZÉKELY 3ELÄ
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nak
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KIRÁNDULÁS EGY 
KÖZÉPKORI JÉGKAMRÁBA

Emberek, Íme itt van ez a test 
ott lógott egy utszéti fán a szélben
minilUmL kelokl,alt. szél lendülve,
mmtha meg mondán, akarnának valamit 
cs átölelni a fákat.

A karjai kétoldalt szét voltak lendülve 
mini a madárszárnyak, ha már élettelen 
preparálva vannak múzeumok átszűrt fényű
Tlpvarné 'aT"1""' csonh^k merednek 

aruk gyulölseg nélkül a jámbor nézőre;

mmt a madárszárnyak, ha már élettelen 
mii nak le a magas napfényes égről 
hof koncerttermében az Idő zenéjének 
vibrálták és oxigént leheltek magukba 
es lettek jó trágya a pórnak.

Emberek, ime itt van ez a test.
Az arcza okkersárgával van bevonva 
urn a törzse patinazöld fényben foszlik 
es tobb Myátt döfött sebből halkan 
aizénvörös megalvadó vér szivárog.

Ám a teste patinazöld fényben foszlik, 
társaim jöjjetek, fogjátok meg öt és ássunk 
deszkájának mély gödröt a földben, 
hol tavaszi rovarok méla lakodalmán 
a hole kapillárison lefelé szivárog............

Emberek, ime itt van ez a tetem,
Mn^ÓfZáS(í transcendens szükségesség volt nektek. 
Mu,d tavasz, rovarok d„s lakodalmán 
befogja tölteni hivatását e test.

5 most jértek! . .

Szitár Endre
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MŰVÉSZET
szrxHÁ;

Lengyel Menyhért. — (Válasz Hat­
vány Lajos egy passzusára). Lengve! 
Menyhért nem zseni, nem drámai költő 
s legfeljebb csak arról lehet vitatkozni, 
hogy színpadi író, avagy csak szerző-e ? 
Hatvány Lajos a Nyugat karácsonyi 
számában megjelent tanulmányában 
színpadi írónak nevezi. Félre a skatu­
lyázássá], De ha már papírhoz nyírunk, 
véleményünk így form alázzuk : *■: bb- 
ször színpadi író, mint szerző. A Nacy 
fejedelemben, a Hálás utókorban. ~a 
Falusi idyiiben, a Prófétában író, — a 
faifuntól a Táncosnőig szerző. Hatvány 
ugyan sok jóakarattal „a magában sem 
bízó, riadt, folyton tépeiődő ember" 
portréjával mentegeti és magyarázza 
Lengyel színműírói pályafutását, min­
ket azonban nem sikerűit elvezetnie 
attól a meggyőződésünktől, hogy Len­
gyel Menyhért túlontúl kéíiaki életet él. 
Elismer,-ük, hogy van benne jó szán­
dék es többszőr igyekszik irodaimat 
adni, mint a publikumot kiszolgálni, de 
hogy ezt is megteszi, azt maga Hat- 
vany sem tudta eltakarni, ő igy mondja :
»A Proréta utáni bukást követő csüg­
gedtségében — amikor maga is csak 
színpadi ácsmesternek hitte maaát akit
U\lnh^ \hlet raeg ~ Birö Latos
emlegetett neki egy jó sujet. aminek ő 
egyszerűen neki látott és a maga mód­
ii0 /e‘doig°zta az elejét, végét, min 
ti!ro a darab közepét irta meg." Ezt 
m„,tuuSt, azo.r?ban semmikép sem va-
Snníii13-an-dok 3 gyötrődés, őnmar- 
cango as javara írni. Lengyel Menu- hert ekkor már túl volt a Nagy fS- 
delmen, Halas utókoron, Falnsl idullen 
P*ofetan, amelyek sok szép Ígérettel 
kecsegtettek; neki tehát négy iS
|p9hDHoVU dar3b uíán íalán még sem 
lehettek a sa;at talentuma iránt oluan
mélyreható kételyei. Nem, itt igen is
csakCszótnpr0"S1-1SZemösé9''ró1 lcheí 
a spekuláció 2" me9mondjuk, hogy 
L k - aiaít nem azt értjük, hon»
Snem SS Tm9"' Aja3 ^^bjábarŰ 
nanem azt, hogy sok mindent eihail-
gat, sok mindent lator önmagából* rr'pedig kívánkozik belőle : miit hit kés

Kezdődik pedig ez az
sík-tok őkzSv aftéma valaszfásnáL
, K sok őszintén friss térrn i-man*. fantáziáját, de eggikl? 'sem S?el!

dolgozni. Keres-kufat, vagy ha kapóra 
jön, rögtön elfogad valami színtelen 
vánnyadt kis témácskáí és mérték után 
rászabja a »pri madonnára*. Neki már 
praxis# v an ezen a téren. Elsőrsno-'i 
a szabás-tcclinik-3-3. szer ezt serr
szabad összetéveszteni holmi Wedekind 
es Schavv-féte egyéni tecnikával) Mes­
terember. R Carnőt a Taifun előzte meg 
és árikor szerezte Lengne! azt a s< k- 
sok arannyal is megtámogatott tapasz­
talatot, hogy annak az írónak, aki hosszú 
ideig kis vev/közönséggel nem eiég- 
sz,rí ^ meg, . az eíőbb-utóbb a hitét, a 
fantáziáját is kénytelen áruba bocsátani.

Lengyel Menyhért Táncosnő ével 
amit közepes sikerrel adnak mnV a 
vtgszmnazoan, Hatvány újból igazoin 

.‘"Karja azt a tétem hocry Leng- ei , azon 
iroK közé tartozik, akiket a siker nerc 
hogy megrontana, hanem valósággal 
megjavít“. Nos hát, azt szeretnék már 
na Lengyel nem javulna annyit, hanem 
vegre is igazán azzá lenne, akivé már 
reg leimagasztalták.

Bródy Árpád
IRODALOM

Göndör Ferenci 
nyomában Könyve : a Háború

„.A F.99’ rkitő háborús vásári könu- 
vek közui a maga egyszerűségévé! tü- mk fel mindjárt szimpatikusnak és 2- 
htja meg az embert ez a könyv. Kőz-
iávaT1 eS»m?nden,pÓZt m€l!ózó hang- 
férk«Uk ,e9V‘k ní29-ti értéke is -
férkőzik közel az emberhez és objektív
tentő°ri 'pf€mmCÍ r* ZVe követi a ret- 
menfJíSn u 5 nP°ma'A és biztos kézzel 

Pn h»?-1 kepLKben - amik több he- 
mőnlfÍoLarOZ<ltan 65 művésziesen tö-
bon.:t ninót99be Z* aui'3 vissz* a Há- 
" líSfw' szédítő lüktetésében, vé-
:«orííal 2'Ätn-i'“h n!í“^°"
bpmtoionezL GU d' á!,a*i brutalitása 4Ä?rAI CS Süalé^íosságáva! e-
e’^ek ÉstSJ? » °**es szivszon'to írások 
érdem i fontose?öhb méltatásra 
fomoSt i nyV CS3k aztrf is- mert a 
naou emL 3S0k sorai mögött az író
akf tán ebnJI«rZe1^ek buz5ását érezni, 

,ta.n eSyctien férfias kőnucseoD csü-Srnak3 rcszkctni ennek a rontó
StóXit mden pimsba <s »kclvhc

Fe/icr Pál


